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Juvaini (ca. 1226-1283) era un persa noble i culte que va assistir a la destrucció d'Àsia Central feta pels mongols, i va treballar després per ells, tant a Karakorum com a Bagdad, d'on va ser governador. El seu relat de la conquesta mongol d'Àsia Central és una font bàsica sobre Gengis Khan. 
OF THE CAPTURE OF BOKHARA 

(…)

Chingiz-Khan, having completed the organization and equipment of his armies, arrived in the countries of the Sultan; and dispatching his elder sons and the noyans in every direction at the head of large forces, he himself advanced first upon Bokhara, being accompanied by Toll alone of his elder sons and by a host of fearless Turks that knew not clean from unclean, and considered the bowl of war to be a basin of rich soup (…)

He proceeded along the road to Zarnuq, and in the morning he arrived unexpectedly before the town. When the inhabitants thereof, who were unaware of the fraudulent designs of Destiny, beheld the surrounding countryside choked with horsemen and the air black as night with the dust of cavalry, fright and panic overcame them, and fear and dread prevailed. They betook themselves to the citadel and closed the gates, thinking, ‘This is perhaps a single detachment of a great army and a single wave from a raging sea.' It was their intention to resist and to approach calamity on their own feet, but they were aided by divine grace so that they stood firm and breathed not opposition. At this juncture, the World-Emperor, in accordance with his constant practice, dispatched Danishmand Hajib upon an embassy to them, to announce the arrival of his forces and to advise them to stand out of the way of a dreadful deluge (…), saying: ‘I am such-and-such a person, a Moslem and the son of a Moslem. (..) It is ChingizKhan himself who has come with many thousands of warriors. The battle has reached thus far. If you are incited to resist in any way, in an hour’s time your citadel will be level ground and the plain a sea of blood. (..)’ When the people, both nobles and commoners, had heard his words, which bore the brand of veracity, they did not refuse to accept his advice, knowing for certain that the flood might not be stemmed by their obstructing his passage nor might the quaking of the mountains and the earth be quietened and allayed by the pressure of their feet. And so they held it proper to choose peace and advantageous to accept advice. (…) The chief men of Zarnuq sent forward a delegation bearing presents. (…) An order was then issued that everyone in Zarnuq—be he who he might—both such as donned kulab and turban and such as wore kerchief and veil, should go out of the town on to the plain. The citadel was turned into level ground; and after a counting of heads they made a levy of the youths and young men for the attack on Bokhara, while the rest of the people were suffered to return home. They gave the place the name of Qutlugh-Baligh. A guide, one of the Turcomans of that region, who had a perfect knowledge of the roads and highways, led them on by a little frequented road (…) 

(…)And from thence Chingiz-Khan proceeded to Bokhara, and in the beginning of Muharram, 617 [March, 1220], he encamped before the gates of the citadel. (…) Detachment after detachment arrived, each like a billowing sea, and encamped round about the town. At sunrise twenty thousand men from the Sultan’s auxiliary (biruni) army issued forth from the citadel together with most of the inhabitants; (…)When these forces reached the banks of the Oxus, the patrols and advance parties of the Mongol army fell upon them and left no trace of them. 

On the following day when from the reflection of the sun the plain seemed to be a tray filled with blood, the people of Bokhara opened their gates and closed the door of strife and battle. The imams and notables came on a deputation to Chingiz-Khan, who entered to inspect the town and the citadel. He rode into the Friday mosque and pulled up before the maqsura, whereupon his son Toli dismounted and ascended the pulpit. Chingiz-Khan asked those present whether this was the palace of the Sultan; they replied that it was the house of God. Then he too got down from his horse, and mounting two or three steps of the pulpit he exclaimed: ‘The countryside is empty of fodder; fill our horses’ bellies.’ Whereupon they opened all the magazines in the town and began carrying off the grain. And they brought the cases in which the Korans were kept out into the courtyard of the mosque, where they cast the Korans right and left and turned the cases into mangers for their horses. (…)

Then Chingiz-Khan (…) asked which were the wealthy amongst them. Two hundred and eighty persons were designated (a hundred and ninety of them being natives of the town and the rest strangers, viz. ninety merchants from various places) and were led before him. (…) To each of them he assigned a Mongol or Turk and they began to exact money from these men; and when they delivered it up they did not torment them by excessive punishment or demanding what was beyond their power to pay. Arid every day, at the rising of the greater luminary, the guards would bring a party of notables to the audience-hall of the World-Emperor. 

Chingiz-Khan (…) he now gave orders for all the quarters of the town to be set on fire; and since the houses were built entirely of wood, within several days the greater part of the town had been consumed, with the exception of the Friday mosque and some of the palaces, which were built with baked bricks. Then the people of Bokhara were driven against the citadel. And on either side the furnace of battle was heated. On the outside, mangonels were erected, bows bent and stones and arrows discharged; and on the inside, ballistas and pots of naphtha were set in motion. It was like a red-hot furnace fed from without by hard sticks thrust into the recesses, while from the belly of the furnace sparks shoot into the air. For days they fought in this manner; the garrison made sallies against the besiegers, (…) But finally they were reduced to the last extremity; (…)

Of the Qanqli no male was spared who stood higher than the butt of a whip and more than thirty thousand were counted amongst the slain; whilst their small children, the children of their nobles and their womenfolk, slender as the cypress, were reduced to slavery. 

When the town and the citadel had been purged of rebels and the walls and outworks levelled with the dust, all the inhabitants of the town, men and women, ugly and beautiful, were driven out on to the field of the musalla. Chingiz-Khan spared their lives; but the youths and full-grown men that were fit for such service were pressed into a levy  for the attack on Samarqand. Chingiz-Khan then proceeded against Samarqand; and the people of Bokhara, because of the desolation, were scattered like the constellation of the Bear and departed into the villages, while the site of the town became like 'a level plain.' 

Now one man had escaped from Bokhara after its capture and had come to Khorasan. He was questioned about the fate of that city and replied: ‘They came, they sapped, they burnt, they slew, they plundered and they departed.’ Men of understanding who heard this description were all agreed that in the Persian language there could be nothing more concise than this speech. And indeed all that has been written in this chapter is summed up and epitomized in these two or three words. 

(…) 

that territory regained its splendour and prosperity and the affairs thereof recovered their lustre. (…) And to-day no town in the countries of Islam will bear comparison with Bokhara in the thronging of its creatures, the multitude of movable and immovable wealth, the concourse of savants, the flourishing of science and the students thereof and the establishment of pious endowments. (…)  

 (…)

OF THE CONQUEST OP SAMARQAND 

IT was the greatest of the countries of the Sultan’s empire in width of territory, the most pleasant of his lands in fertility of soil and, by common consent, the most delectable of the paradises of this world among the four Edens. (…)
When the Sultan withdrew from the conflict, the control of firmness having slipped from his hands and the attraction of constancy having been replaced by that of flight, (…) he deputed the protection of most of his lands and territories to his generals and allies. Thus to Samarqand he has assigned a hundred and ten thousand men, of whom sixty thousand were Turks, with their khans, (…)The rest of the army consisted of fifty thousand Tajiks; together with twenty elephants. (…)

Moreover, the numbers of the townspeople themselves were such as to be beyond computation. And in addition to all this, the citadel had been greatly strengthened, several lines of outworks (fasil) had been drawn around it, the walls had been raised to the Pleiades and the moat sunk through the dry earth to the water beneath. 

When Chingiz-Khan arrived at Otrar the news had been spread abroad of the strengthening of the walls and the citadel of Samarqand and the great size of its garrison; and everyone was of the opinion that it would be a matter of years before the town could be taken, to say nothing of the citadel. Following the path of circumspection he held it expedient to purge the surrounding country before proceeding against the town. First of all, he advanced against Bokhara, and when his mind had been set at rest by the capture of that city, he concerned himself with the question of Samarqand. Turning his reins in that direction he drove before him a great levy raised in Bokhara; (…)

For a day or two Chingiz-Khan circled the town in person in order to inspect the walls, the outworks and the gates; and during this period he exempted his men from fighting. At the same time he dispatched Yeme and Sübetei, who were two of the great noyans and enjoyed his special trust, in pursuit of the Sultan together with thirty thousand men; and sent Ghadaq Noyan and Yasa’ur’ to Vakhsh and Talaqan. 

Finally, on the third day, (…) both Mongols and levies, were assembled together that their numbers exceeded those of the sand of the desert or drops of rain. (…) Chingiz-Khan mounted in person and stationed his troops in a circle round about the town. (…) and the Mongol army took up a position at the very gates and so prevented the Sultan’s troops from issuing forth on to the field of battle. (…)

The people of Sarnarqand had been rendered apprehensive by this day’s fighting, and their passions and opinions were divergent: some were desirous of submission and surrender, while others feared for their lives; some, by heavenly decree, were restrained from making peace, while others, because of the aura diffused by Chingiz-Khan, were prevented from doing battle. Finally, on the next day the Mongol troops being bold and fearless and the people of Samarqand irresolute in mind and counsel, the latter put the idea of war out of their heads and ceased to resist. (…). 

At the time of prayer they opened the gate of the manila and closed the door of resistance. The Mongols then entered and that day busied themselves with the destruction of the town and its outworks. (…)At night they lit torches and continued their work until the Walls had been levelled with the streets and there was everywhere free passage for horse and foot. 

On the third day(…) the greater part of the Mongols entered the town, and the men and women in groups of a hundred were driven out into the open in the charge of Mongol soldiers; (…) The Mongols and the [other] troops busied themselves with pillaging; and many people who had hidden in cellars and cavities were [discovered and] slain. 

The mahouts brought their elephants to Chingiz-Khan and demanded elephant fodder. He asked them what the elephants lived on before they fell into captivity. They replied: ‘The grass of the plains.’ Whereupon he ordered the elephants to be set free to forage for themselves. They were accordingly released and finally perished [of hunger]. 

(…)The next morning, the Mongol army completely encircled the citadel, and discharging arrows and projectiles from either side they devastated the walls and out-works and laid waste the Juy-i-Arziz.’ During the space between the two prayers they took the gates and entered the citadel. A thousand brave and valiant men withdrew to the cathedral mosque and commenced a fierce battle using both naphtha and quarrels. The army of Chingiz-Khan likewise employed pots of naphtha; and the Friday mosque and all that were in it were burnt with the fire of this world and washed with the water of the Hereafter. Then all in the citadel were brought out into the open, where the Turks were separated from the Tajiks and all divided into groups of ten and a hundred. They shaved the front of the Turks’ heads in the Mongol fashion in order to tranquillize them and allay their fears; but when the sun had reached the west, the day of their life drew to its close, and that night every male Qanqli was drowned in the ocean of destruction and consumed by the fire of perdition. There were more than thirty thousand Qanqli and Turks, (…)

When the town and the citadel equalled each other in ruin and desolation (..) on the next day (…) the people who had escaped from beneath the sword were numbered; thirty thousand of them were chosen for their craftmanship, and these Chingiz-Khan distributed amongst his sons and kinsmen, while the like number were selected from the youthful and valiant to form a levy. With regard to the remainder, who obtained permission to return into the town, as a thanksgiving because they had not shared the fate of the others nor attained the degree of martyrdom but had remained in the ranks of the living, he imposed [a ransom of] two hundred thousand dinars on these suppliants (..) And afterwards, several times in succession levies were raised in Samarqand and few only were exempted therefrom; and for this reason complete ruin overran the country. 

(…)
  
  

XX .- OF THE DEPARTURE OF CHINGIZ-KHAN TO NAICHSHAB AND TIRMIZ 

WHEN Samarqand had been taken and he had dispatched his sons Chaghatai and Ögetei against Khorazm, he passed the spring of that year beside Samarqand and proceeded from thence to the meadows of Nakhshab. 

When the summer had come to an end and the horses were fattened and the soldiers rested, he set out for Tirmiz. Upon arriving there he sent forward messengers to call upon the people to surrender and submit, and to destroy the fortress and citadel. But the inhabitants, encouraged by the strength of the fortress, half of whose walls were raised up in the middle of the Oxus, and rendered proud by the multitude of their troops, gear and equipment, would not accept submission but sallied forth to do battle. Mangonels were set up on either side, and they rested neither day nor night from strife and warfare until upon the eleventh day the Mongols took the place by storm. All the people, both men and women, were driven out on to the plain and divided proportionately among the soldiers in accordance with their usual custom; then they were all slain, none being spared. 

When the Mongols had finished the slaughter they caught sight of a woman who said to them: ‘Spare my life and I will give you a great pearl which I have.’ But when they sought the pearl she said ‘I have swallowed it.’ Whereupon they ripped open her belly and found several pearls. On this account Chingiz-Khan commanded that they should rip open the bellies of all the slain. 

(…)
  

XXI .- OF CHINGIZ-KHAN S CROSSINTG OF THE RIVER AT TIRMIZ AND THE TAKING OF BALKH 

BALKH, by reason of the multitude of its produce and its manifold kinds of revenue, was superior to other regions; its territory was more spacious than that of other countries; and in former time it was in the Eastern lands as Mecca in the West. (…)

(…) Chingiz-Khan commanded that the population of Balkh, small and great, few and many, both men and women, should be driven out on to the plain and divided up according to the usual custom into hundreds and thousands to be put to the sword; and that not a trace should be left of fresh or dry. For a long time the wild beasts feasted on their flesh, and lions consorted without contention with wolves, and vultures ate without quarrelling from the same table with eagles. 

And they cast fire into the garden of the city and devoted their whole attention to the destruction of the outworks and walls, and mansions and palaces. 

When Chingiz-Khan returned from Peshawar and arrived at Balkh, he found a number of fugitives who had remained hidden in nooks and crannies and come out again [after the Mongols’ departure]. He commanded them all to be killed and fulfilled upon them the verse, ‘ Twice will we chastise them.’ And wherever a wall was left standing, the Mongols pulled it down and for a second time wiped out all traces of culture from that region. 

After Chingiz-Khan had thus disposed of Balkh, he dispatched his son Toll with a large army to conquer the countries of Khorasan, whilst he himself turned against Talaqan. The citadel of that place was called Nusrat-Kuh and apart from its own strength was crammed full of warriors prepared to earn a glorious name. Though he dispatched messengers and envoys and called on them to tender submission, they would not give in but were inclined for nothing but strife and battle. The Mongols drew a circle about the citadel and set many catapults in motion; they bestirred themselves untiringly nor did the garrison rest from their exertions: both sides fought fiercely and inflicted many wounds on their opponents. The garrison of Talaqan continued to resist in this manner until after Toli had subjugated Khorasan and returned from thence with large forces; when the size of the Mongol army was greatly increased and they took Talaqan by storm, leaving no living creature therein and destroying fortress and citadel, walls, palaces and houses. 

(…) 

Starting from thence the Mongols came to Bamiyan, the inhabitants of which place issued forth in hostility and resistance, and on both sides hands were laid to arrows and catapults. Suddenly, by the thumb of Fate, who was the destroyer of all that people, a quarrel, which gave no respite, was discharged from the town and hit a son of Chaghatai, the favourite grandchild of Chingiz-Khan. The Mongols made the greater haste to capture the town, and when it was taken Chingiz-Khan gave orders that every living creature, from mankind down to the brute beasts, should be killed; that no prisoner should be taken; that not even the child in its mother’s womb should be spared; and that henceforth no living creature should dwell therein. He gave it the name of Ma’u-Baligh, which means in Persian Bad Town.And to this very day no living creature has taken up abode therein. 

This event fell out in the year 618/1221-22.

